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And the Pharisees also, who were covetous, heard al these things: and they derided him.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_16/42_LUK_16_14/42_LUK_16_14.jpg

Audio Play 42 LUK 16 14 42_LUK_16_14 (3)-html

And the Pharisees also, who were covetous, heard al these things: and they derided him.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_16/42_LUK_16_14/42_LUK_16_14.mp3

And the Pharisees also, who were covetous, heard al these things: and they derided him.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_16/42_LUK_16_14/42_LUK_16_14.mp4

PDF Photo 42 LUK 16 14 42_LUK_16_14 (3).htm

And the Pharisees also, who were covetous, heard al these things: and they derided him.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_16/42_LUK_16_14/42_LUK_16_14.pdf

Verse Studies42 LUK 16 14 42_LUK_16_14 (6).html

And the Pharisees also, who were covetous, heard al these things: and they derided him.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_16/42_LUK_16_14/right.html

Verse Studies42 LUK 16 14 42_LUK_16_14 (7).html

And the Pharisees also, who were covetous, heard al these things: and they derided him.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_16/42_LUK_16_14/right.html

42_LUK_16:14 And the Pharisees also, who weté¢dt&tdlis et all these things: and they derided him.



Photo JPG 46 1CO 05 10 46_1C0_05_10 (2).html

Y et not altogether with the fornicators of thisworld, or with the covetous, or extortioners, or with idolaters; for
then must ye needs go out of the world.
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But now | have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be afornicator, or
covetous, or an idolater, or arailer, or adrunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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Nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.
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For this ye know, that no whoremonger, nor unclean person, nor covetous man, who is an idolater, hath any
inheritance in the kingdom of Christ and of God.
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Not given to wine, no striker, not greedy of filthy lucre; but patient, not a brawler, not covetous;
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For men shall be lovers of their own selves, covetous, boasters, proud, blasphemers, disobedient to parents,
unthankful, unholy,
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Having eyes full of adultery, and that cannot cease from sin; beguiling unstable souls: an heart they have exercised
with covetous practices; cursed children:
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